O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHI HOMEP: 0400U000543
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpamuii: 19-04-2000

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Bobposa Jlapuca BikTopiBHa

2. Bobrova Larysa Viktorivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi cneniaabHOCTI: 10.02.17

Ha3Ba HayKoBOi CIeniaIbHOCTI: [10piBHAIbHO-ICTOPMYHE i TUIIOJIOTYHE MOBO3HABCTBO

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jata 3axHcTy: 15-02-2000

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po60oTH 34,00yBava: [opsiBChKuUil HepKaBHUIL N€1AroriYHuE IHCTUTYT IHO3EMHMX MOB iM

H.K.Kpyncbkoi
Kopg 3a €IPIIOY: 02125196

Micue3HaxoIKeHHS: 84626, JloHelbKa 0611, m.I'opiniBka, By7n.Pynakosa, 25

dopma ByracHOCTI:
Cdepa ynpaBiriHHS: MinictepcTBo ocBiTi YKpaiHu

InenTudgikarop ROR: He zacrocosyerscs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHOoi BYEHOI pagH (pa30Boi CleNiaai30BaHOi BY€HOI pagH): K 11.051.04
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0CO0H: T'opiBChKuUii iepKaBHMI NEaTOTiYHMIA iIHCTUTYT iHO3EMHUX
moB im H.K.Kpyricekoi

Kopg 3a €IPIIOY: 02125196

Micue3HaxoaKeHHS: 84626, JloHelbKa 0671, m.T'opsiBka, Bys.Pynakosa, 25

dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.07

Tema gucepranii:

1. KonTpacTuBHUI aHaJli3 BiloOpakeHb CTaHAAPTHUX peQEepPEeHTHUX CUTYallill B PI3HOCTPYKTYPHUX MOBAX (QHTJI0-
yKpaiHO-POCiliCbKOMOBHI Iapaseti)

2. A contrastive analysis of the representations (interpretations) of stereotypical referential situations in
structurally different languages (the English, Ukrainian, Russian parallels).

Pedepar:

1. . AHanizyioTbcs i3oMop@izmMu Ta atomopPismu B onucax (MOBHUX iHTEPIPETAaLlisiX) CTaHAAPTHUX pePepeHTHUX
CHTyallill Ha MaTepiaji Cy4acHOI aHIJINCHKO], yKpaiHChKOI Ta POCIMCHKOI MOB B M€XKax "IpPYroro piBHA
IepeKafalbKoi €KBiBaJIeHTHOCTI". ByB BUAiIEHU psJi YMHHUKIB, 5IKi BU3HAYal0Th PO30DKHOCTI B Pi3HOMOBHUX
ONMCaxX CTAaHJAPTHUX PEPEPEHTHUX CUTYalid. MeTOIM JOCIIiIKEHHS: KOHTPACTUBHO-3iCTaBHUI, CUCTEMHOTO
aHasizy, KOMIIOHEHTHU1, KOHTEKCTyaJlbHO-TIPECYIIO3UTUBHUMN, TPaHCPOPMALiiHUI aHaJIi3 Ta eJleMeHTapHa
CTaTMCTHKA, a TAKOXK METOJMKA NePEKIIaJalbKIX Napajeseil. Pe3ybratv MOKHa BUKOPUCTATHU IJ1s1 KYPCY

TEOPETUYHOI PaMaTUKHM, T€OPii Ta IPAKTHKU NEPEKIAAy, 3arajJIbLHOr0 MOBO3HABCTBA, [IOPIBHAJILHOI TUITOJIOTII.

2. Isomorphisms and allomorphisms of the descriptions (language interpretations) of stereotypical referential
situations in English, Ukrainian and Russian within the second type of translation equivalence analyzed. A number



of factors that cause differences in the language descriptions of stereotypical referential situations have been
determined. The methods of the investigation are the contrastive and systematic analysis, component, contextual-
presuppositional, transformational methods and method of translation parallels. The results can be applied at the
courses of Theoretical Grammar, Theory and Practice of Translation, General Linguistic, Contrastive Typology.

Jep>kaBHHHM peecTpaniliHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HANIPSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHuii npiopUTETHHH HaNIPSIM iIHHOBaLLiHHOI Jis1JIbHOCTI:
ITizcyMKH JOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasibHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAHICTh:

OxopoHHi gJokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaKeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)
Baacwue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. baiikos B.T".

2. bankos B.I'.

KBasigikanis: .dinosnn., 10.02.17
Inentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JoparkoBa iHpopmamnist:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPUAHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiliiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. ITomipko P. C.
2. ITomipko P. C.



KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.02.17
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerses
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Beaconona O.JI.

2. besconona O.JI.

KBasidikanis: .dinosnn., 10.02.17
InenTudgikarop ORCID ID: He sacrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamuist:

IloBHe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KEeHHSI:

dopma ByTacHOCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoOMOCTi
BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBH pajgu

BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI

rOJIOBYIOYOTO Ha 3acCifiaHHi

BignoBigasbHUMH 3a HiATOTOBKY

00JIiKOBUX JOKYMEHTIB

PeecTpartop

Oriu 1.C.

Orin I.C.



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




